IN THE JUDICIAL CIRCUIT COURT,
U OKRUZNOM SUDU,

, MISSOURI

, MIZURI

Motion for Renewal of Full Order of Child Protection
Prijedlog za obnavljanje naloga za potpunu zastitu djeteta

Use this form when two to five children are involved with this case. Use CP25 for one child and CP26 for six to ten children.
Koristite ovaj obrazac kada su dvoje do petero djece ukljuceno u ovaj predmet. Koristite CP25 za jedno dijete i CP26 za Sest

do deset djece.

Judge or Division:
Sudija ili odjeljenje:

Case Number:
Broj predmeta:

Court ORI Number:
ORI broj suda:

Petitioner:
Podnosilac:

Protected Child 1:
Zasticeno dijete 1:
Age of Protected Child:

Sex: [JF [JM Race:
Spol: 7 M  Rasa:
Protected Child 2:
Zasticeno dijete 2:

Age of Protected Child:

Sex: [1JF [IM Race:
Spol: 7 M  Rasa:
Protected Child 3:
Zasticeno dijete 3:

Age of Protected Child:

Sex. JJF [OM Race:
Spol: 7 M  Rasa:
Protected Child 4:
Zasti¢eno dijete 4:

Age of Protected Child:

Sex: [JF [M Race:
Spol: 7 M  Rasa:
Protected Child 5:
Zasti¢eno dijete 5:

Age of Protected Child:

Sex: JF [M Race:
Spol: 7 M  Rasa:

Starosna dob zasticenog djeteta:

Starosna dob zasticenog djeteta:

Starosna dob zasticenog djeteta:

Starosna dob zasticenog djeteta:

Starosna dob zasticenog djeteta::

VS.
protiv

MSHP Number:
MSHP broj:

Responsible Law Enforcement ORI:
ORI odgovornih za provedbu zakona:

Related Cases:
Povezani predmeti:

(Date File Stamp)
(Pecat s datumom
podnoS$enja)

Protected Child’s Relationship to Respondent pursuant to 18 U.S.C.

8§ 921(a)(32) and 922(g)(8) determination:

Veza zasti¢enog djeteta s tuZzenikom u skladu s 18 U.S.C. 88

921(a)(32) i odredbom 922(g)(8):

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 1):

Veza zasticenog djeteta s tuZzenikom (Dijete 1):

] child [] Step-Child or Former Step-Child

Dijete pastorce ili bivsi pastorak

[1 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
Roditelj nije u braku, u intimnoj vezi/boravio s tuzenikom

[] other (specify)

Ostalo (specificirajte)

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 2):

Veza zasticenog djeteta s tuZzenikom (Dijete 2):

] child [] Step-Child or Former Step-Child

Dijete pastorce ili bivsi pastorak

[ Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
Roditelj nije u braku, u intimnoj vezi/boravio s tuzenikom

[] other (specify)

Ostalo (specificirajte)

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 3):

Veza zasticenog djeteta s tuZzenikom (Dijete 3):

] child [] Step-Child or Former Step-Child

Dijete pastorce ili bivsi pastorak

[ Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
Roditelj nije u braku, u intimnoj vezi/boravio s tuzenikom

[] other (specify)

Ostalo (specificirajte)

Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 4):

Veza zasticenog djeteta s tuZzenikom (Dijete 4):

] child [] Step-Child or Former Step-Child

Dijete pastorce ili bivsi pastorak

[1 Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
Roditelj nije u braku, u intimnoj vezi/boravio s tuZzenikom

[] other (specify)

Ostalo (specificirajte)
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Respondent:

Tuzenika:
Alias/Nicknames: Protected Child’s Relationship to Respondent (Child 5):
Pseudonimi/nadimci: Veza zasticenog djeteta s tuZzenikom (Dijete 5):
[ child [] Step-Child or Former Step-Child
Dijete pastorce ili bivsi pastorak

Respondent’'s DOB:

L. ] Parent is Unmarried, Intimate Residing/Resided with Respondent
Datum rodenja tuZenika:

Roditelj nije u braku, u intimnoj vezi/boravio s tuzenikom

[] other (specify)
SSN (if known, last four digits): Ostalo (specificirajte)

SSN (ako je poznat, zadnje Cetiri cifre):

Respondent's Home Address:
Adresa stanovanja tuZenika:

Home Phone Number:
Kucni broj telefona:

Respondent’s Work Address:
Adresa na poslu tuzenika:

Work Phone Number:
Broj telefona na poslu:

Work Hours:
Radno vrijeme:

The [] Party [] Guardian Ad Litem [] Court Appointed Special Advocate requests that the court renew the
[] Stranka [] Skrbnik Ad Litem [] Sudski imenovani specijalni zastupnik trazi da sud obnovi

Full Order of Child Protection that was issued against Respondent on (date) and terminates
Nalog za potpunu zastitu djeteta koji je izdan protiv tuzenika na dan (datum) i prestaje

on (date).

na dan (datum).

[] The expiration of the full order will place the protected child(ren) in an immediate and present danger of domestic
violence or stalking.
Istek naloga za potpunu zastitu ¢e staviti zasticeno dijete (djecu) u neposrednu i sadasnju opasnost od nasilja u
porodici ili uhodenja.

[] The circumstances forming the basis for the initial order continue to exist.
Okolnosti koje formiraju osnovu za inicijalni nalog i dalje postoje.

[] The following incidents of domestic violence or stalking have occurred since the date the petition was filed:

Sljedeci slucajevi nasilja u porodici ili uhodenja su se pojavili od datuma kada je zahtjev podnesen:

] Other reasons:
Ostali razlozi:
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Pursuant to section 455.516, RSMo, the [] Party [ ] Guardian Ad Litem [] Court Appointed Special Advocate

Na temelju odjelika 455.516, RSMo, [] Stranka [] Skrbnik Ad Litem [] Sudski imenovani specijalni zastupnik
requests that the court renew the Full Order of Child Protection for at least 180 days and not more than one year. A
finding by the court of a subsequent act of abuse is not required for a renewal order of protection.

traZi da sud obnovi nalog za potpunu zastitu djeteta za najmanje 180 dana, a ne duZe od jedne godine. Zakljuéak suda
po pitanju kasnijeg Cina zlostavljanja je takav nije potrebno obnavljanje naloga za zastitu.

| swear/affirm under penalty of perjury that these facts are true according to my best knowledge and belief.
Zaklinjem se/potvrdujem pod materijalnom i kaznenom odgovorno$c¢u da su ove Cinjenice istinite u skladu s
mojim najboljim saznanjima i verovanju.

NOTICE: Section 455.510.3, RSMo, provides that a Petitioner seeking protection under the Child Protection
Orders Act is not required to reveal any current address or place of residence of the child(ren) on this motion.

Do not provide this information if doing so will endanger the child(ren).

OBAVIJEST: Odjeljak 455.510.3, RSMo, propisuje da podnosilac koji trazi zastitu pod nalogom za zaStitu djeteta
ne treba otkrivati bilo koju sada$nju adresu ili mjesto stanovanja djeteta (djece) u ovom prijedlogu.

Nemojte davati ove informacije ako ¢e to ugroziti dijete (djecu).

Date
Datum
Movant’s Signature Attorney’s Name, Missouri Bar No., if Applicable
Ime i prezime advokata, Mizuri Bar broj, ako je primjenjivo
Potpis predlagaca

Address (Optional)

" Address
Adresa (Nije obavezno
(Nij ) Adresa
City, State and Zip City, State and Zip
Grad, drzava i poStanski broj Grad, drzava i poStanski broj
Telephone Telephone
Telefon Telefon
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